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DOHODA O MLČANLIVOSTI 
(ďalej len „Dohoda“) 

uzatvorená v zmysle § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb., Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov (ďalej len 
„ObZ“) medzi nižšie uvedenými zmluvnými stranami: 

 
ČLÁNOK I. 

ZMLUVNÉ STRANY 
1.1.   

Obchodné meno:  Poštová banka, a.s. 
Sídlo:  Dvořákovo nábrežie 4, 811 02 Bratislava 
zapísaná v Obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I., Oddiel: Sa, Vložka 
č.: 501/B 
IČO:   31 340 890 
DIČ:   2020 29 4221 
V mene ktorej konajú:  Ing. Andrej Zaťko 

predseda predstavenstva  
  Ing. Peter Hajko 

člen predstavenstva 
(ďalej len „Banka“)   

 
   a 
  

1.2.  
 

Obchodné meno:   Slovenská technická univerzita v 
Bratislave 

Sídlo:  Vazovova 5, 812 43 Bratislava 
Pracovisko  Fakulta informatiky a informačných 

technológií (FIIT STU), Ilkovičova 2,  
842 16 Bratislava 4, Slovenská republika 

IČO:   00397 687 
DIČ:   2020845255 
V mene ktorej konajú:  prof. Ing. Mária Bieliková, PhD. 

dekanka FIIT STU 
(ďalej len „Partner“)   

 
1.3.  Banka a Partner ďalej spoločne označovaní aj ako „Strany“ alebo každá jednotlivo aj ako 

„Strana“. 
 

ČLÁNOK II.  
PREDMET DOHODY 

 
2.1. Predmetom tejto Dohody je záväzok Partnera zachovávať mlčanlivosť o informáciách 

a skutočnostiach, ktorých rozsah je bližšie vymedzený v Článku III. tejto Dohody, a ktoré súvisia 
s konzultáciami týkajúcimi sa vývoja mobilnej a webovej aplikácie pre potreby Banky (ďalej len 
„Projekt“). 
 

2.2. Banka berie na vedomie, že Partner je verejnoprávna vzdelávacia inštitúcia, ktorej hlavnou náplňou 
je veda, výskum a vzdelávanie. Zmluvné strany dohodli, že Partner je na základe 
predchádzajúceho osobitného písomného súhlasu Banky oprávnený použiť poskytnuté dôverné 
informácie  s výnimkou údajov, ktoré tvoria predmet bankového tajomstva alebo sú osobnými 
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údajmi,  v záverečnej, rigoróznej či inej vedeckej práci v zmysle zákona č. 131/2002 Z.z. o 
vysokých školách v platnom znení. Partner je v takom prípade povinný Banke za účelom udelenia 
súhlasu poskytnúť všetky relevantné údaje týkajúce sa rozsahu dôverných informácií, ktoré chce 
takýmto spôsobom použiť  a spôsobu ich použitia. Partner nie je oprávnený použiť dôverné 
informácie v záverečnej, rigoróznej či inej vedeckej práci bez predchádzajúceho písomného 
súhlasu Banky. Pre vylúčenie akýchkoľvek pochybností ustanovenie tohto odseku sa nepovažuje 
za udelenie takéhoto osobitného súhlasu. 

 
ČLÁNOK III.  

POVINNOSŤ MLČANLIVOSTI 
 

3.1. Partner nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky sprístupniť tretej strane 
akékoľvek informácie súvisiace s Projektom v rozsahu skutočností a informácií tvoriacich predmet 
bankového tajomstva v zmysle § 91 zákona č. 483/2001 Z.z., o bankách a o zmene a doplnení 
niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „ZoB“).   

 
3.2. Partner nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky sprístupniť tretej strane 

akékoľvek informácie v rozsahu skutočností a informácií tvoriacich predmet obchodného tajomstva 
v zmysle § 17 a § 271 ObZ. Banka je zodpovedná za to, že všetky informácie ktoré Partnerovi 
poskytne nebudú obsahovať osobné údaje a budú anonymizované, za porušenie tejto povinnosti 
zodpovedá Banka v plnom rozsahu. 

 
3.3.Partner nesmie bez predchádzajúceho písomného súhlasu Banky sprístupniť tretej strane 

akékoľvek informácie o podmienkach Projektu a s ním súvisiacimi rokovaniami, t.j. informácie 
v rozsahu skutočností povahy obchodnej, právnej, prevádzkovej, technickej, dokumentárnej, 
informatívnej a inej akokoľvek súvisiacej s Bankou, ktoré sa v súvislosti s Projektom dostanú 
do dispozície Partnera alebo ak Partner získa vedomosť o ich obsahu a to aj pred podpisom tejto 
Dohody, a to v ústnej, písomnej, elektronickej alebo akejkoľvek inej podobe. Informácie v rozsahu 
uvedenom v tomto bode Dohody budú Strany považovať za dôverné. Bez dotknutia vyššie 
uvedeného, dôvernými informáciami sú aj akékoľvek informácie verejne neprístupné, technické, 
obchodné alebo iné informácie, ktoré Banka označí ako dôverné, alebo s ktorými sa má nakladať, 
vzhľadom na okolnosti známe Partnerovi pri poskytnutí informácií ako s dôvernými alebo akékoľvek 
informácie, z povahy ktorých je pochopiteľné pre akúkoľvek osobu, že sú dôverné. Dôverné 
informácie sú technické, obchodné alebo komerčné informácie, špecifikácie, plány, náčrty, modely, 
vzorky, dáta, počítačové programy, softvér, alebo dokumentácia akejkoľvek podobe či už 
zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ako aj informácie prijaté od inej osoby ako je Banka 
súvisiace s Projektom, pokiaľ je táto osoba zaviazaná s nimi nakladať ako s dôvernými. Za dôverné 
informácie sa považujú aj informácie o pomeroch Banky ako i informácie o ich produktoch, 
procesoch a výkonoch. Partner nepoužije dôverné informácie v rozpore s ich účelom pre svoje 
potreby.  
 

3.4. Informácie uvedené v bodoch 3.1 až 3.3 tejto Dohody sú ďalej označované ako „Dôverné 
informácie“. 

 
3.5. Dôvernými informáciami nie sú informácie: 
 

3.5.1. ktoré sú, alebo sa následne stanú verejne dostupnými inak ako porušením povinností 
Partnera podľa tejto Dohody, alebo 

 
3.5.2. ktoré boli preukázateľne získané od tretej osoby, ktorá je oprávnená šíriť tieto informácie, 

alebo 
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3.5.3. ktoré boli nezávisle vyvinuté Partnerom, bez použitia akýchkoľvek Dôverných informácií 

podľa tejto Dohody. 
 

ČLÁNOK IV. 
ĎALŠIE PRÁVA A POVINNOSTI STRÁN 

 
4.1. Partner je oprávnený sprístupniť Dôverné informácie: 
 

4.1.1. zamestnancom zúčastnením na Projekte, ďalej poradcom Partnera, ktorí sú viazaní 
povinnosťou zachovávať mlčanlivosť v rovnakom rozsahu ako je rozsah povinnosti 
Partnera zachovávať mlčanlivosť podľa tejto Dohody, pričom poradcov Partnera schvaľuje 
Banka pred tým, ako im budú poskytnuté akékoľvek Dôverné informácie (pričom Banka je 
oprávnená odmietnuť sprístupnenie Dôverných informácií poradcom Partnera aj bez 
uvedenia dôvodu), alebo 

 
4.1.2. kompetentnému súdnemu, rozhodcovskému alebo inému príslušnému rozhodovaciemu 

orgánu, v súvislosti s akýmkoľvek súdnym alebo rozhodcovským konaním vzniknutým 
a vedeným v súvislosti s obchodnými vzťahmi medzi Stranami, alebo 

 
4.1.3. v súlade s právnymi predpismi, podľa ktorých je Partner povinný alebo požadovaný konať, 

alebo 
 

4.1.4. vládnej, bankovej, daňovej alebo inej kontrolnej autorite, ktorá je oprávnená a kompetentná 
ich vyžadovať, a to v súlade s právnymi predpismi, 

 
pričom informácie uvedené v bodoch 4.1.2., 4.1.3., 4.1.4. je Partner oprávnený sprístupniť 
za podmienky, že Partner ako prijímateľ včas a vopred oznámi takúto povinnosť poskytnúť Dôverné 
informácie Banke a bude spolupracovať s Bankou na zabezpečení potrebného príkazu, 
rozhodnutia alebo iného obdobného aktu na ochranu Dôverných informácií. 

 
4.2. Partner sa ďalej zaväzuje, že bude Dôverné informácie o Banke chrániť ako Dôverné informácie 

vlastné aspoň v rozsahu uvedenom v Článku III tejto Dohody a zaväzuje sa v rovnakom rozsahu 
zaviazať mlčanlivosťou svoje organizačné zložky, riadiacich zamestnancov alebo zamestnancov 
a tretie osoby (subdodávateľov a partnerov spolupráce na Projekte), ktorí sa dostanú s Dôvernými 
informáciami do styku, pričom za porušenie povinnosti týchto osôb Partner zodpovedá v plnom 
rozsahu. 

 
4.3. Povinnosť mlčanlivosti trvá bez ohľadu na ukončenie platnosti alebo účinnosti tejto Dohody a to 

v rozsahu 2 rokov po ukončení tejto Dohody. Táto povinnosť pretrváva aj po skončení rokovaní 
a prípadného zmluvného vzťahu medzi Stranami a prechádza aj na právnych nástupcov Partnera. 

 
4.4. V prípade, ak Partner svojím konaním preukázateľne poruší akúkoľvek povinnosť vyplývajúcu 

z ustanovení tejto Zmluvy, Banka má nárok na náhradu škody, ktorá jej vznikla v dôsledku 
preukázaného porušenia povinnosti Partnera, uvedenej v tejto Zmluve a to v maximálnej 
predpokladanej výške 5.000 EUR. 
 

4.5. Partner sa zaväzuje nahradiť preukázanú škodu spôsobenú výlučne ním a jeho zamestnancami 
zúčastnenými na Projekte, ktorá vznikla Banke. 
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4.6. Partner sa zbaví zodpovednosti za škodu, ak dokáže, že porušenie tejto Zmluvy bolo zapríčinené 
okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť za škodu v zmysle § 373 Obchodného zákonníka alebo 
vyššou mocou definovanou v § 374 Obchodného zákonníka alebo činnosťou tretej osoby.  
 

ČLÁNOK V. 
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

 
5.1. Právne vzťahy vyplývajúce z tejto Dohody sa riadia príslušnými ustanoveniami ZoB, ObZ 

a právnymi predpismi platnými a účinnými v Slovenskej republike. 
 
5.2. Strany sa dohodli, že všetky spory, ktoré medzi nimi vznikli alebo vzniknú z právnych vzťahov 

vzniknutých na základe tejto Dohody alebo v súvislosti s touto Dohodou, vrátane sporov o platnosť, 
výklad a zánik tejto Dohody, predložia na rozhodnutie príslušnému všeobecnému súdu SR. 

 
5.3. Ak by niektoré ustanovenia tejto Dohody mali byť neplatnými, neúčinnými a/alebo nevykonateľnými 

už v čase vzniku zmluvného vzťahu medzi Stranami, alebo ak sa stanú neplatnými, neúčinnými 
a/alebo nevykonateľnými neskôr, nie je tým dotknutá platnosť, účinnosť a/alebo vykonateľnosť 
ostatných ustanovení Dohody. Namiesto neplatných, neúčinných a/alebo nevykonateľných 
ustanovení Dohody sa použijú ustanovenia Dohody, ktoré sú im svojim obsahom a účelom 
najbližšie; ak také nie sú, použijú sa ustanovenia, Obchodného zákonníka, Občianskeho zákonníka 
a ostatných platných právnych predpisov Slovenskej republiky, ktoré sú svojim obsahom a účelom 
najbližšie obsahu a účelu príslušných ustanovení tejto Dohody. 

 
5.4. Táto Dohoda je vyhotovená v troch rovnopisoch rovnakej platnosti a záväznosti, z ktorých Banka 

obdrží dva rovnopisy a Partner obdrží jeden rovnopis.  
 

5.5. Táto Dohoda nadobúda platnosť a účinnosť okamžikom jej podpisu obidvomi Stranami.  
 

5.6. Strany vyhlasujú, že si Dohodu prečítali, jej obsahu porozumeli a ten predstavuje ich skutočnú 
a slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tejto Dohode 
považujú Strany za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne nevýhodných 
podmienok. Stranám nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala neplatnosť niektorého 
z ustanovení tejto Dohody. Strany na znak svojho súhlasu s obsahom tejto Dohody túto Dohodu 
podpísali. 

 
V Bratislave, dňa__________2016   V Bratislave, dňa __________2016 
 
Za Banku: 

  
Za Partnera: 

   
 
 

  

___________________  _________________ 
Ing. Andrej Zaťko  prof. Ing. Mária Bieliková, PhD. 

predseda predstavenstva  dekanka FIIT STU 
Poštová banka, a.s.   

 
 

  

___________________   
                     Ing. Peter Hajko   
                  člen predstavenstva   

Poštová banka, a.s.   


